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I. OIINC OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTY

Tabnuysa 1 (Oenna popma)

I'any3b 3HaHB,

HaiimenyBanHst crneniajabHiCThb, XapakTepuCTHKA OCBITHHOTO
NMOKA3HUKIB OCBITH#I Mporpama, KOMIIOHEHTY
OCBITHili piBeHb
Henna gopma 3100y 1151 B Kyabtypa, Mmucreurso ta Bubipkosa
ocBiTH rymaHiTapui HayKu Pik HaBuaHus 4-it
B11 ®inosiorin Cemectp 8-nit
KinbkicTs roquH/kpeauris Jekuii 10 roz.

150 rox. / 5 kpenutiB

Ipukiagna JiHrBicTHKA.
Ilepexnan i komm’r0TEpHA

HpaxTiuni (ceminapcebki) 20 rog.
KoncyasTanii 10 rog.

JIHTBicTHKA >
Camocriiina pooora 110 ros.
ITH/I3: He nepenbaueHo -
Bakanasp DopMa KOHTPOJIIO: 3AIIK
MoBa HaBYaHHS aHTJIHChKA
Tabruys la (3aouna ghopma)
I'any3b 3HaHB,
HaiimenyBanus cremiaJbHiCTh, XapakTepuCcTHKA OCBITHHOI'O
MOKA3HUKIB OCBITH# IPOrpama, KOMIIOHEHTA
OCBiTHIli piBeHb
3aouna ¢opma 3100yTTH B Kyabtypa, Mmucrenrso ta BubipkoBa
oCBiTH TyMaHITApHI HayKH Pix naBuanns 4-i
: : Cemectp 8-nit
KinbkicTs roquH/kpeauris B11 ®ixnoaoris
Jlexmii 4 ro.

150 roz. / 5 kpenutiB

ITH/I3: He nepenbaueHo

IpuknagHa JiHrBicTHKA.
Ilepekaan i komn’oTepHa
JIHIrBiCTHKA

bakanasp

IpaxTuyni (ceminapcbKi) 6 rog.

Camocriiina po6ora 122 roj.

KoncyabTanii 18 ro..

®opMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaHHSA

AHTTHACHKA

II. IHOOPMALIA ITPO BUKJIATAYA

[Ipi3Buie, iM’s Ta 1o
0aTbKOBI

Kaysa Ipuna bornanisna

HayxoBuii cTyninb

KaHauAaT (QUI0JOTIYHUX HAyK

Buene 3Bannsg

JOLICHT

Ilocanma

JloueHT kadeapu NpUKIAIHOT JIIHTBICTUKA

KonrtakTHa iHpopMartis

M. T. (097) 747-26-16

irynakauza@vnu.edu.ua,

irynakauzal989@gmail.com

JIH1 3aHATH
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OuHi KOHCYNbTAllii: B JCHb NPOBEAEHHS JEKIii / MPaKTUIHHUX
3aHATH (32 TOMEPEeIHBOI0 JIOMOBIICHICTIO). Y Ci 3allUTaHHS MOYKHA
HAQ/ICWJIATH Ha EJIEKTPOHHI CKPUHBKM, IO iX 3a3HA4YE€HO B

cunalyci.

III OIIUNC BUBIPKOBOI'O OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

1. Anomayia. BOK «AHIIIOMOBHUH XyHOXHIA HapaTHB)» MpU3HAYCHHUN Ui 3100yBayiB
OCBITH 4-TO POKYy JEHHOI 1 3a04HOi (opM 3100YTTSI OCBITH HiArOTOBKH OakanaBpa. CTBOpEHHS
XYJIO)KHBOTO TEKCTYy Ta MOr0 HUIICHICTH 1 3B’S3HICTh 3YMOBJICHI KOMYHIKATUBHMMH IHTCHIIISIMU
oroBigaya. BusBieHHS KOMYHIKaTUBHHUX IHTEHIII HapaTtopa Ja€ MiJCTaBH JJIs BUCHOBKIB IpPO ix
BIUIMB Ha CBIJOMICTb aJipecara, CIpUs€ MOCUIECHHIO PO3YMIHHS TEKCTY Y KOHTEKCTI 30epexeHHs
HOT0 1IEHTUYHOCTI.

[Ipenmerom BuBueHHs BOK «AHIIIOMOBHUE XydOXKHIM HapaTtuB» € CTPYKTYpHI,
CEeMaHTH4YHI, MparMaTH4YHi acHeKTH BHSABY KOMYHIKATUBHUX IHTEHII TEKCTOBOTO aJpecaHTa
(HapaTopa) B MeXax MOBJICHHEBHUX aKTIB Cy4aCHOI'O XYA0KHbOT'O TEKCTY.

2. Mema i 3a80anusn oceimubo2o komnonenmy. Meroro Buxiaganisi OK «AHTIIOMOBHHI
XyJIOKHIA HapaTuB) € MOTTUONIeHHS HaOyTUX 3400yBauyaMu OCBITH 3HaHb 3 JUCKypC-aHali3y,
PO3BUHYTH pO3yMiHHS 3700yBadaMd OCBITH 3YMOBJICHOCTI KOMYHIKaQTHBHO-IIPArMaTHIHUX
IHTEHI[I TEKCTOBOTO aJipecaHTa (HapaTropa) i MOBIEHHEBUX aKTIB IXHROTO BUPAKEHHS XYIO0KHIM
TEKCTOM.

OcHoBauMH 3as0annamuy BuBYeHHS BOK e:

- OKpeCJIHTH mapanurmy GpyHKIiHIX MaHidecTaliii KOMyHIKaTUBHHUX 1HTEHIIIH HapaTopa
y XyJOXHbOMY TEKCTI,

- 3BEpHYTH yBary Ha poJjb i MicCIle KOMYHIKaTHBHHX IHTEHII TEKCTOBOTO aJpPECAHTa B
apXiTeKTOHIKO-KOMIO3ULIIHIHN opraHi3auii JucKypcey,

- PO3PI3HATH TUIOJIOTIIO Ta CTPYKTYPY KOMYHIKaTUBHUX 1HTEHIIIM TEKCTOBOTO aJpecaHTa
XYI0XKHBOTO TUCKYPCY;

- BHOKPEMIIIOBATH KOMYHIKaTHBHO-TIPArMAaTUYHI PUCH CEMAaHTHKH MOBIICHHEBHUX aKTiB
XYA0XKHBOTO TUCKYPCY,

- PO3YMITH HUISAXH, CIOCOOM 1 MEXaHI3MH BHUSIBY KOMYHIKaTUBHUX IHTEHLIH HapaTopa
XYI0XKHBOTO TUCKYPCY.

3100yBaul HaBUYAIOTHCS AaHANI3YBaTH CTPYKTYPHI, CEMaHTU4YHI Ta MparMaTUyHi acleKTu
BUSIBY KOMYHIKaTMBHHMX IHTEHLIH HapaTopa B MeXaX MOBJICHHEBUX aKTIB AaHIJIOMOBHOTO
XyJIOKHbOTO TeKcTy. CHCTeMHHUH aHali3 OpUTIHAJBHUX AHIJIOMOBHMX TEKCTIB CTBOPIOE
ONTUMAJIbHE MOBHE CEpEeJOBHIIE JJIsi TPEHYBaHHSA HABHYOK pPOOOTH 3 JIHTBONOETHYHUM,
JIHTBOKYJIBTYPOTIYHHM, IParMaHapaTUBHUM HayKOBHMHU TIiIXOJaMHU.

5. Cmpyxkmypa oc8imub020 KOMHOHEHN)
Tabnuysa 2 (denna popma)

Ha3zBu 3MicToBHX MOYJIiB i TeM “®opma
Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Cam. pod. | KoHe. | koHTpoOJIIO
| Baau
3microBuii MoayJb 1.
Narrator from the standpoint of classical and postclassical narratological research
Tema 1. Typology of the narrator. 13 2 2 8 1 JC+ PMI'
Grammatical model of his/her (3 Gamm)
representation in the artistic text.
Tema 2. Theoretical basis of 12 1 2 8 1 KP+ PMI'
communicative intentions research. (4 6amn)




Tema 3. Linguistic means of 14 1 2 10 1 JAC+ PMI'
expressing the communicative (3 6anmn)
intentions of the narrator.
Tema 4. Communicative intentions 14 1 2 10 1 JC+T
of a reliable narrator. (4 6amn)
Tema 5. Communicative intentions 16 1 2 12 1 JAC+T
of an unreliable narrator . (3 Gamm)
Tema 6. Linguistic combinatorics 15 2 12 1 KP+PMTI'
of reliable narrator and discourse (3 Gasnm)
ranking of unreliable narrator.
Pa3om 3a moayJiem 1 84 6 12 60 6 20 6ani
3micToBHi MOTYJIb 2.
Narrative organisation of communicative intentions of the narrator
Tema 7. Narrative model of 14 1 2 10 1 JC+PMI!
communicative intentions of the (4 6amn)
narrator in fiction.
Tema 8. Structural-semantic pattern 12 1 2 8 1 JC+PMI'
of communicative intentions of the (4 6ammn)
narrator.
Tema 9. Pragmatical functions of 12 1 2 8 1 JAC+T
narrative. (4 6amn)
Tema 10. Genre functions of 14 1 1 12 JC+PMI'
communicative intentions of the (4 6amn)
narrator.
Tema 11. Stylistic forms of 14 1 12 1 JC+PMTI’
communicative intentions of the (4 6amn)
narrator.
Pa3om 3a moxysem 2 66 4 8 50 4 20 6ani
Buau nincymkoBux pooir ban
KonrtponsHa pobora 1 30
KonrtponsHa poboTta 2 30
Bceboro roqun / Basis 150 10 20 110 10 100 6anis
Tabnuys 2a (3aouna ghopma)
Ha3zBu 3MicToBMX MOAYJIIB i TeM *®opua
Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | Cam.po0. | KoHe. | KoHTpoJIIO
| Baiau
3microBuii MoayJib 1.
Narrator from the standpoint of classical and postclassical narratological research
Tema 1. Theoretical basis of 19 1 1 15 2 JIC+PMTI’
communicative intentions research. (5 6auiB)
Typology of the narrator and his/her
representation in the artistic text.
Tema 2. Linguistic means of 20 1 1 16 2 JC+PMTI’
expressing the communicative (5 6aiB)
intentions of the narrator.
Tema 3. Communicative intentions 19 1 16 2 JIC+KP
of reliable and unreliable narrator.. (5 GauiB)
Tema 4. Linguistic combinatorics 19 1 15 3 JC+PMI!
of reliable narrator and discourse (5 6auiB)

ranking of unreliable narrator.




Pazom 3a MoyJaem 1 | 77 2 4 62 9 20 Gais
3micToBH MOTYJIb 2.

Narrative organisation of communicative intentions of the narrator
Tema 5. Narrative model of 17 1 14 2 JC+T+
communicative intentions of the PMI'
narrator in fiction. (5 GaiB)
Tema 6. Structural-semantic 19 1 16 2 JC+PMI'
pattern of communicative intentions (5 6aiB)
of the narrator.
Tema 7. Pragmatical functions of 19 1 1 14 3 JAC+PMI’
narrative. (5 GauiB)
Tema 8.  Stylistic forms of 18 16 2 JC+PMTI’
communicative intentions of the (5 6aiB)
narrator.
Pa3om 3a moxysem 2 73 2 2 60 9 20 6ani
Buau nincymkoBux pooit Ban
Kontposbna pobora 1 30
Konrponsna pobota 2 30
Beworo roqun / baais 150 4 6 122 18 100 oaJais

*®opma xoutpomo: [IC — muckycis, T — tectu, PMI' — po6ora B mamux rpynax, KP —

KOHTpOJIbHA podoTa.

6. 3asoanus ona camocmiino2o onpayro8anHs.

- Methodological foundations of

pragmanaratology;

linguocultural

studies,

linguogopoetics and

- Textual space of the artistic discourse;

Architecturally compositional organization of the British artistic discourse;
Character's mental activity and ways of its verbalization;

Reproduction of the inner world of the hero and his/her linguistic thinking and
authorial worldview;

Coherence of the writer’s prose;

Ways of documenting the author’s narrative;

Communicative ranking of artistic texts;

Narrator’s inner world and the inner world of the character, their psychological and
ideological positions;

Forms of non-direct-speech;

Author’s thinking and speech in speech acts;

Ways of transmitting general conceptual information of a text;

The creation of linguistic characteristics of characters.

IV. IloaiTnka oiHIOBAHHSA

IMoaiTnka BUK/Iaga4ya moa0 3100yBayviB ocBiTH. [Ipy BUBYEHHI OCBITHROIO KOMIIOHEHTY

«AHTTIOMOBHHH Xyn0XHIH HapaTuB» 30 OMaHOBYE TeMH, 3a3Ha4YEHI y chialyci.

I[J'ISI OI_IiHIOBaHHH 3Hap 30 BUKOPUCTOBYIKOTH JIBa BHUJU KOHTPOJIIO: IMOTOYHHH Ta

nizgcymkoBuid. I10TOUHMIT KOHTPOJIH BKIIIOYA€E TECTYBAHHS, ONMUTYBaHHSA, poOOTY B Manux rpymnax,
BeIeHHs AucKycii. Taki popMu KOHTPOJIIO 103BOJISIOTH MEPEBIPUTH PIBEHB MiATOTOBKH 3100yBayiB



OCBITH JI0 KOKHOTO 3aHATTS, BMIHHs OTIEpYBaTH BHBYCHUM MaTepiajioM, BMIHHS YiTKO, JIOT1YHO 1
MOCJTIIOBHO BIJNOBIJaTH Ha 3alUTaHHS. 3aBJaHHS JJIS CAMOCTIMHOTO ONpAIIOBaHHS MEPEBIpAIOTH
BMIHHS IPAaLIOBaTH CaMOCTIHHO, BUOKPEMIIIOBATH TOJIOBHI Ta APYTrOpsAIHi 1/1€i, CTABUTH 3alTUTaHHS
IHIIMM yY9acHHKaM OCBITHBOTO Iporecy. MakcuMalbHa KiIbKicTh OaliB, siky Moxke Habpatu 30 3a
JIBa 3MICTOB1 MOy, CTAaHOBHUTH 40.

3n00yBayaM OCBITH MOXYTh OyTH 3apaxoBaHl pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTPUMaHI Yy
dbopmanbHil, HedopManbHIM Ta/abo iHGopMadbHIA OCBiTI (mMpodeciiiHi  KypCH/TPEHIHTH,
rpOMaJsgHChKa OCBiTa, OHJAMH-OCBiTA, CcTaxkyBaHHsA). IIporec 3apaxyBaHHS BperyJIbOBaHUH
[To/10’KeHHAM NP0 BU3HAHHA PE3YNbTATiB HABYAHHS, OTPUMAHUX y ¢opMaibHiil, HedopMadbHii
Ta/a60 indopmanbHii ocsiTi BHY iMmeni Jleci YkpalHku.

st 3m00yBaviB OCBITH A€HHOI (OpMHM HaBUYaHHS, MIATOTOBKA SKWUX 3IHCHIOETHCS 3
€JIEMEHTaMHU JyalbHOI OCBITH, OJMH JCHb Ha TIXKACHb MepeadadyeHO MOXIJIMBICTh 3apaxyBaHHS
pe3yNbTaTiB  IXHBOTO CAMOCTIMHOTO OMpAIfOBaHHS HaBYAJIbHUX MaTepiajiB [0 IOTOYHOTO
KOHTPOJTIO.

3100yBadi OCBITH MarOTh MOXJIMBICTH TOPYIIUTH OyAb-SKE MUTAHHS, SKE CTOCYETHCS
IpoLEAYpH MPOBEACHHS YW OL[IHIOBAHHS KOHTPOJBHUX 3aXOIB Ta OYIKYBaTH, 110 BOHO Oyne
PO3TISHYTO 3T1AHO 13 Hamepes BusHaueHuMH nporeaypamu y 3BO (auB. [lonoxkeHHs Ipo mopsaok
1 mpoueypy BupimieHHs koHurikTHUX cuTyanii BHY imeni Jleci Ykpainku, myHKT 5
«BPETI'YJIIOBAHH KOH®JIIKTIB Y HABUYAJIBHOMY ITPOLECI»).

VY pasi BiICYyTHOCTI Ha 3aHATTI 3 MOBAKHOI MPUYHUHHU CTYJCHT Ma€ MPaBO HAMKCATH TECT B
M03aypOYHUH Yac, a TAKOXK MiArOTYBaTH MPE3EHTAII0 M0 TeMi, 1110 BUBYAJIACS HA 3aHSITTI.

IMonituka momo akaaemiuHoi mgoOpodyecHocTi. Ilin yac HaB4YaHHS, BHKJIAJaHHSI Ta
NPOBA/DKCHHS HAYKOBOI iSJIBHOCTI YYaCHUKM OCBITHBOTO IIPOIECY TIOBMHHI KepyBaTUCS
IpaBUIaM{, BHU3HAYEHUMH 3aKOHOM, JOTPUMYBATUCS HABYAJIbHOI €TUKM Ta aKaJeMiuHOL
JTOOPOYECHOCTI. YYAaCHUKH TIPOIeCY HaBYaHHS MalOTh JOTPUMYBATHCS YaCOBUX MEXK Ta JIMITIB
HaBYAJIbHOTO IMPOIIECY, & TAKOXK TOJEPAHTHO CTABUTUCA /0 IHIIMX. 3 METOIO 3a0€3MeUYeHHs J0BipU
JI0 pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS CYBOPO 3a00pPOHSETHCS CIIMCYBATH MM YaCc KOHTPOJIBHUX POOIT, TECTIB,
3aJiKy 4YM eKk3aMeHy. Bci BHKOHaHI CTy/J€HTOM HHUCbMOBI POOOTH 3a HasBHOCTI CYMHIBIB B
aKaJeMiuHii 1o0OpOoYEeCHOCTI MOKYTh OyTH NEPEBIPEHI 3a JOTIOMOTOK0 CUCTEM aHTHUILIAriaTy.

JloTpumanHs akaaeMiuHoi Jo0podecHOCTi, 3riqHo Kojekcy akaaemMiyHoi J100poYecHOCTI
BHY imeni Jleci Ykpainku nependayvae:

- CaMOCTiliHe BUKOHAHHS 3aBJaHb MOTOYHOIO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO (Ui oci0 3
O0COOJIMBUMM  OCBITHIMH MOTpedamMH 1IIi BHUMOTa 3aCTOCOBYETHCS 3 YpaxyBaHHSIM IXHIX
IHIUBITYaTbHUX TOTPEO 1 MOKIMBOCTEN);

- MOCWJIaHHS Ha JpKepena iHdopmarllii y pa3l BUKOPUCTaHHS 17ed, pO3pOoOOK, TBEPIKEHb,
B1ZOMOCTEN;

- JOTPUMaHHs HOPM 3aKOHOJIaBCTBA IIPO aBTOPChKE MIPABO 1 CYMIXkHI1 MpaBa;

- HaJaHHS JOCTOBIpHOI iH(opMalii Mpo pe3yabTaTH BIACHOI HaBYAJIbHOI (HAayKOBOI,
TBOPYOI) JISUTbHOCTI, BUKOPUCTaH1 METOAMKHU AOCITIKEHb 1 JKepesa 1Hpopmarlii.

OCHOBHI BUIM BIANOBIJATBHOCTI  3700yBauiB OCBITM 32 MOPYLIEHHS aKaJeMidyHOl
nobpodecHocTi (4.6 ctatTi 42 3akony Ykpaiau «IIpo ocBiTy»):

- IOBTOPHE MPOXO/KEHHSI OLIIHIOBaHHS (KOHTPOJIbHA pOOOTa, ICIIUT, 3aIiK TOIIO);

- TIOBTOPHE MPOXOJKEHHSI B1IMOBITHOTO OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTA OCBITHBOT POTpaMu;

- BIZIpaxyBaHHsI 3 YHIBEPCUTETY;

- T030aBJIEHHS aKaJeMIYHOT CTUIEHIIT;

- 1030aBJICHHS HAJJaHUX YHIBEPCUTETOM MUIBT 3 OIUIATH HAaBUYAHHS.

IMoniTuka moa0 neAaliHiB Ta NepecKIa aHHs.

3100yBayl OCBITH, SIKl 3/1al0Th POOOTH 13 MOPYIICHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBaXXHUX MPUYMH,
OTPUMAIOTh HWXKYY OLIHKY. SIKIIO CTyneHT OyB BiJICYTHIN Ha 3aHSATTI 3 MOBAXXHOI MPUYHHHU, TO BIH
Ma€ MpaBO HAMHUCATH TECT B MO3aypOYHHMM Yac, a TAKOXK MIATOTYBaTH MPE3EHTAIlII0 MO TeMi, 110


https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/%2B2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/%2B2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf
https://hel1.your-objectstorage.com/vnustorage/s3fs-public/inline-files/polozhennya-pro-poryadok-i-protsedury-vyrishennya-konfliktnykh-sytuatsiy.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf

BUBYAIIACS.
V pasi oTprMaHHS HE3aI0BUTFHOI OLIIHKH i Yac CKJIaJaHHs 3aJliKy CTyJCHTY HaJae€ThCs
MO>KJIUBICTh TTIOBTOPHOTO CKJIAJIJaHHS 31Ky B TEpMiHHM, BU3HAUEHI PO3KJIAJIOM 3aJIIKOBOI Ceclii.

V. IlincyMKoBHii KOHTPOJIb

[lizcymMKoBHIA KOHTpOJIb BKIIOYA€ HANHUCAHHS JBOX KOHTPOJBHUX poOIT (3araibHa
MaKCHMajIbHa KiIbKicTh 0aiiB — 60).

Bincyraicte 30 Ha KOHTpOJBHIN poOOTI OmiHIOETHCS Y «0» OaniB. IloBTOpHE HanMcaHHS
KOHTPOJIbHOI poOOTH MOXIIMBE JIMIIE 332 HASBHOCTI OQIIIMHOTO JOKYMEHTa, Y SIKOMY 3a3Hau€HO
MOBaXHY NMPUYUHY BiACyTHOCTI 30 Ha KOHTPOJIBHINA POOOTI.

PiBenb 3HaHB 3700yBaya OCBITH 32 IOTOYHHIA KOHTPOIIb OIIHIOETHCS B Oanax, GiKCyeTbes y
YKYPHAJII MMicyIsl BABUESHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJTYJISI.

[TincymxoBy ouinky 3 OK BHOCSTH y 3aJiKOBY BIZOMICTH 1 IHAMBIIyadbHHI HaBYAITbHHI
IUTaH (3aJ11KOBY KHIKKY).

VY BUMaaKy He3al0BLIbHOI MiACYMKOBOI omiHkM 30 JOmMycKaeTbes A0 Mepesfiadi 3aliky.
MakcumanbHa KUIbKICTh 0aniB, Ky 30 MoXe OTpUMATH MPH MEpecKIalaHH] 3aiKy BUKIaJady 4u
KoMmicii, cranoBuTh 60 OamiB. Ilpm mnepecknamaHHi 3aliKy OIIHKH 33 KOHTPOJBHI poOOTH
AHYITFOIOTHCSL.

Ikana ouiHIOBAHHSA 3HAHB 3100yBa4iB OCBITH 3 OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, e GopMoI0
KOHTPOJIIO € 3AJIiK
Omninka B 0aJj1ax JlinrBicTnuna ouinka

90 - 100

82 -89

75-81 3apaxoBaHO

6774

60 — 66

1-59

HezapaxoBano (HeoOXiIHe IepecKiIaJaHHs)

IMuranus 1o 3a7iky:

Main types of narrators and their classification in narrative theory.
Grammatical markers of narrator presence in fictional texts.

Narrative perspective and grammatical means of representation.

Key theories of communicative intention in linguistics and narratology.
The relationship between intention, meaning, and interpretation.
Methodological approaches to the study of communicative intentions.
Lexical and grammatical devices used to express narrator intentions.
Pragmatic and discourse markers of narratorial stance.

Stylistic and modal means of expressing communicative intentions.

10. Linguistic features of reliability in narrative discourse.

11. Strategies of creating credibility and authority in narration.

12. Pragmatic functions of a reliable narrator’s intentions.

13. Concept and types of narrator unreliability.

14. Linguistic signals of unreliable narration.

15. Interpretive effects of unreliable communicative intentions.

16. Interaction of linguistic levels in reliable narration.

17. Discourse strategies shaping the hierarchy of meanings in unreliable narration.
18. Reader involvement in evaluating narrator reliability.

CoNoR~wWNE
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